.Boox 1.]

l:.; dl; v, cpoi.e t+He assigned [a share,
or portum, of kis property] : and thus is expl the

saying of Aboo-Haneefeh, & u“”’” .,:’ya.a 3
....Liﬂ U.Ls 3% L.J + He shall not assiyn, or give,

to the legatee, aught of more than the third part;
the true obJectlve complement being suppressed.

(\Igh)_u.ag wipo [lit. He beat with his

arms; meaning fke moved his arms about, or
to and fro; brandished, tossed, or snmng them]:

] 3, B
you say, anie (S LoySjemy -H b t[He
snung his arms, and moved them about, n his
manner of walkmg] (TA in art o, [See

Soae. 1) And T .,:).o [o.a« being under-

. .

stood after the verb] + He snam. (K ) g
‘U.. u}l o.ag + He made a sign, or pointed, nnth
lis hand, towards a thing. (TA.) And opd
[alone] t He made a sign, or pointed. (X.) And

¥ u’l o.a.,,; .,:).o + He put forth his hand
towards such a thing, to take it, or to point, or

o Drr oo

make a sign. (TA.) And 135 J.,s ) on Py

t[He applied his hand to the doing qf such a
thing]. (Lth, TA.) [And JH o a3l b
a phrase expl. to me by IbrD as menmng + He
busied his hands with the pr operty, m the giving,

or dispensing of it.] e— o.,\g U.Ls o t[He
struck his (i. e. another man’s) hand; meaning]
he struck, or made, the bargain with him; or
ratified the sale with him : for it is a custom,
when two persons are bargaining together, for
one of them to put his hand upon the other’s
in ratifying the bargain. (TA, from a trad.)
== And ! He prokibited, or prevented, or hindered,
him, from doing a thing, or from doing a thing
that he had begun (TA:) and [in like manner]

orr

oo U.\s .ra)-o 1 ke withheld, or restrained, him,
or it. (K, TA.) And (i. e. the former phrase)
t He (the judge, A, Mgh, TA) prokibited, or in-
terdicted, him from the using, or disposing of, his
property according to his own free will. (S, A,
Mgh, Msb,TA.) == Also { He corrupted, vitiated,
marred, or disordered, his affair, or case, or state.
(A, Msb, TA. )_:t; o + He turned anay
a person or thing from kim [or it]; as also

¥ oopdt: (TA:) [or] ae ¥ oopet signifies, (S,
Msb,) or sig'niﬁes also, (TA,) and (Msb, TA)
g0 does as ..a,.o, (Msb K, TA,) [the latter

20, 2,0, -

app. for ais audl ipd,] + He turned away from,
avoided, shunned, or lgft, him, or it; (S,* Msb,
K,* TA;*) namely, s person, (TA,) ora thmg

(Msb.) i ;'b:\lf;é:é .,:,ad! in the Kur
(xliii. 4], is said to mean + Shall we then neglect
you, and not teach you what is incumbent on you?
the phrase being taken from a rider’s striking his
beast with his stick when he desires to turn him
from the course that he is pursuing: or the
meaning is, + shall we then turn amway the Kur-dn
Jrom you, and not invite you thereby to the
faith, turning amay o oursehes from you? (TA.)

r0. 4

One says also, ko ais ...g,.o meaning + 7
turned amay from him and left kim. (S and TA

in art., : see 1 in that art.) See also the
saying ulaul U‘ LL;L‘i :,:,..o voce u-o‘- —_—

r.IJ [ Xl d

And v»‘Ju'j LuL.‘.I .,a !q u')U : see voce w-o‘-
—_ ) adly 55, (K,) inf . ey, (TA,)

-
(lit. He smote with himself the ground; and hence,

t ke cast, threw, or flung, kimself upon the ground;
app. oﬁen used in this sense; (a phrase similar

to ua)')" & .,:).o expl. before ;) and hence,] + ke
remained, staJed or abode; (X ;) and so ¥ iyl
(AZ ISk S, K, TA) as used in the phrase oo}

‘...,.Jl T, \J..)N 1 The man remained, stayed, or
abode in the tent, or house, (AZ, 1Sk, S, A, TA))
not quitting it: (ISk, A, TA:) and [in like
manner] a3y .;a)’.;, [u;;"))l being understood,]
+ He stay’ed, or abode, and remained fired. (K
in art. 33. [See also other explanations of this
last phmse in a later part of this paragraph.])
And 135 J..,,a .a.a/,ll .,a;..a t He remained,
stayed, or abode, [llt struck the tent-peg,] in .smclz
a place qf ah_/htmg (A) And Ja'\gl =
u.ha.» [Uo)‘w being understood after J.g‘jl,]
¥ The camels lay domn [in a place by the water] :
(8 in art. odas:) or satisfied themselves with
drinking and then lay down around the water or
by the matering-troughs, to be brought again to
drink another tzme (IAth TA in thatart. :) and

[hence, ] u.ha.» b,..l.-ﬂ .,a).o, occurring in a trad.,
t+The people’v camels satisfied themselves wzth
drinking until they lay down and remained in
their place [at the water]: (TA in the present
art.:) or the people satisfied their thirst and then
abode at tlw water. o

(K in art. o dae.) e wppd
uo)‘jl u.q 1 He was cowardly; and feared;

(A, O,* K TA ;) and clave to the ground : (O,

TA :) or ke was, or became, affected with shame,
shy iyness, or bashfulness. (A, TA.) e & .:a)aa
l‘.Lb uo)'\)l [lit. He beats for it the whole land,
i. e. in journeying,] means t ke seeks it through
the whole land: so says AZ in explanation of
the phrase here following. (O, TA.) oymds
.n...ﬂ + He sechs to gain, or obtain, glory: (O,
K:) or ke apphas Inmve{f with art and diligence
to gain glory, (4....-&3,) and sechs it through the

whole land. (AZ, TA [See also 8.])e—m oopd

u-.Ul (4,) or u-.UI 1 He made [or moulded ]
bricks. (MA.) And SN b § He made,
Sashioned, or moulded, the szgnet-rmg (TA.)

[Hence one says,] 13a t.b U.Ls 44;.:! i.e.
t [Make thou it, fashion it, or mould it,] accord-
ing to the model, make, faslu'on or mould, qf

this. (IAar, O and K in art. CJ’) And o o..h

R0

Gele Sopd u‘” Zypd, and 4ips, and N
alone, [for ln.lt- .,:)-o,] meaning c.b [i. e. + This

is his nature, with an adaptation, or a dis
position, to which he was moulded, or created; or
to which he was adapted or da.sposed by creation].
(Lh, TA.) And)}OI U.\s u'}b .,:)-o 1 [Such a
one was moulded, or created, with an adaptation
or a disposition, to generosity; or was adapted,
or dzq)osed by creatwn, or nature, to generosity).
(A. )_'}h.o .,a)..o (S, A, O, &c.) t He rehearsed,
propounded, or declared, a parable, a similitude,
an example, or a proverd; said of God [and of a
man]: ($,* O,* Msb, TA:) or ke mentioned, or
set forth, a parable, &ec.: or he framed a parable :
thus expl., the verb has but one objective com-
plement: or the phrase signifies ke made [such a
thing] an example, or the subject of a parable or
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similitude &c.; and so has two objective com-
plements in the snymo in the Kur [xxxvi. 12]

ia)dl ..al-..ol '}C.o,) .,:).al, t [And propound
thou to them a parable, the people of the tonn]
i. e., the story of the people of the town, [or make .
thou to them a parable, or similitude, or an
example, the people of the town ;] “Wls may be in
the accus. case as an objective complement,
ds il olamad! being a substitute for Mie; or
apd) plaol may be regarded as a second
objective complement [i. e. second in the order of
the words, but first in the order of the scnse]:
the phrase is differently expl. on account of the
different meanings of the verb <o ; Which sig-
nifies ke described, or rehearsed; and he declared,
propounded, or explained ; and he made, caused
to be, or constituted ; &c.: accord. to some, it is
taken from the phrase /:b;.d! .:a}.; [q.v.];
because of the impression which a parable or the
like makes upon the mind: accord. to some, from
;\g?.; signifying ““a like;” because the first
thing is made like the second: accord. to some,
from,,!:x?.ﬂ ui; é,.,l;!l .;a;.; [q. v.; because the
mud, applicd as a plaster, conforms to the shape

of the wall]: and accord. to some, from iy

53 [q.v.]; because of the correspondence
between a parable or the like and the object to
which it is applied, and the correspondence be-
tween the signet and its 1mpressmn (TA from

D, @ 0m

the M and L &ec.) J.LUI, Gt a .,:)w, in
the Kur [xiii. 18], means + God likeneth, or com-
pareth truth and falsity. (TA.) One says also,
')L-o a ..’)-e +[He made him, or it, a subject of
a parable, a similitude, an example, or a proverd ;

he propounded, or framed, a parable &c 5 Tespect-

J/BJ

ing him, or it]. (TA.) And Laﬂ J.....H -y
[T'he proverd, &ec., is applied to, in “relation to, or
to the case gf, suclz a thing]. (Meyd &c., passim.)

s-803, .

_'jo.| o .,a).o + He specified, or notified, to, or
Jor, kim, or it, a term, or period. (Mgh, Msb.*)

s 01 so.

_Lu)b,.) wpo t e asszgned to them, or
madefor them, a nay ; syn. Jaq. (MA. [App.
from a phrase in the Kur xx. 79, q. v.])

:,:,d! as 8 conventional term of the accountants,

or »arithmeticians, means The multiplying a
number by another number; (Mgh, Msb;) as

when you say, [L...' e, 1;:; .,;)..; He multi-

plied five by six; and] ¢ '}\.., L.: o 5-:.;5’.
[Five multiplied by siz is t}NJ‘tJ] (Msb.) e

.,a).o [is often intrans., and thus] signifies also
J)..J [i. e. + It mas, or became, in a state of
commotion, &c.]: (K:) [see also 8, which is more
commonly used in this sense:] or, so with strength,
or force. (TA.) [And hence several phrases
here followmg]_.d)dl .,:)o (A, TA)) inf n.

.,a).o and u\.o.p, (TA,) 1 The vein palwed or beat,

(A TA,) and throbbed : (TA :) and 35, inf. n.

u\.o.p, 1 it (the vein) pained, and was, or became,
n a state qf strong commotion. (TA.) And
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Cﬁ.ﬂ <, inf. n. uloa, (S, A, Msb,) t The
nound [{hrobbed or] pained violently : (A, Msb:)

and so,,,..,..n t [the tooth). (A, TA. )_..;;.3

bUI (A, K,) or, as in some lexicons, it
(TA,) t The she-camel, (A, K,) or the pregnant





